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前言

《诗经》是我国第一部诗歌总集，它收集和保存了我国先秦时期商代到春秋中期以前的三百零五篇诗
歌，在中国文学史上的地位是不言而喻的。
但《诗经》的价值不限于文学，在整个中国文化史上它也具有崇高的地位。
就其对民族文化的意义而言，超过历史上的任何一部诗歌总集。
对于(《诗经》在文化史上的重要意义，前辈学者早有论及。
著名历史学家顾颉刚先生曾经说过：“《诗经》这部书，在中国所有的书籍里面，是最有价值的一部
。
”顾先生所下的这一断语，基于如下事实：首先，在中国所有现存的书籍中，《诗经》这部书的年代
最早。
其中产生干商代的诗篇，距今已有三千多年；最晚的诗篇产生于春秋中期，也已经有两千多年的历史
了。
其次，在先秦时期流传下来的历史文献中，《诗经》是保存最好、最完整、最可靠的一部。
(《汉书·艺文志》说，《诗经》“三百五篇，遭秦而全者，以其讽诵，不独在竹帛故也”。
秦始皇焚书坑儒的时候，很多文献都被焚烧了，我们现在看到的大部分先秦文献都是经过汉代学者重
新编辑整理的。
《诗经》这部书经过秦火能够完整地保存下来，一个0000000姚小鸥河南镇平人，文学博士，中国传媒
大学教授，河南大学特聘教授，教育部人文社会科学重点研究基地复旦大学古代文学研究中心兼职教
授。
著作有《诗经三颂与先秦礼乐文化》、《吹埙奏雅录》等。
在《历史研究》、《哲学研究》、《文艺研究》等刊物发表学术论文数十篇。
代表性论文有《论大武乐章》、《成相杂辞考》、《巾舞歌辞校释》、《招魂赋体文学说》、《汉鼓
吹铙歌十八曲的文本类型与解读方法》、《汉兴大收篇籍考》、《论上海楚简民之父母的五至说》等
。
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内容概要

　　《诗经译注(上下)》是中国文化的经典，我们的生活中，到处能够看到它的影响。
《诗经译注(上下)》中的许多内容作为文学典故为历代文人所学习和援用，许多语汇还活跃在当代汉
语中。
台湾作家琼瑶曾经把《秦风》的《蒹葭》稍加改动，再配上曲调，成为一首流行歌曲，一度非常流行
。
这个例子证明，《诗经译注(上下)》虽然古奥，但是，它经过了两三千年以来人们的诵读、诠释和流
传，已经成为中国文化不可分割的一个部分，和我们中国人有着天然的联系，每一个有一定文化修养
的中国人都应该对它有一个大略认识。
通过《诗经译注(上下)》，大家一定能够更全面地了解它、喜爱它。
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作者简介

姚小鸥，河南镇平人，文学博士，中国传媒大学教授，河南大学特聘教授，教育部人文社会科学重点
研究基地复旦大学古代文学研究中心兼职教授。
著作有《诗经三颂与先秦礼乐文化》、《吹埙奏雅录》等。
在《历史研究》、《哲学研究》、《文艺研究》等刊物发表学术论文数十篇。
代表性论文有《论大武乐章》、《成相杂辞考》、《巾舞歌辞校释》、《招魂赋体文学说》、《汉鼓
吹铙歌十八曲的文本类型与解读方法》、《汉兴大收篇籍考》、《论上海楚简民之父母的五至说》等
。
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式微旄丘简兮泉水北门北风静女新台二子乘舟鄘风柏舟墙有茨君子偕老桑中鹑之奔奔定之方中蝃蝀相
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蓷兔爰葛藟采葛大车丘中有麻郑风缁衣小雅大雅周颂鲁颂商颂后记
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章节摘录

【赏析】这是一篇女子思念爱人之诗。
首章以高丘上的葛蔓起兴，长长的藤蔓勾起了女子的缠绵情怀，情哥哥啊，你怎么这么长时间不和我
相见呢？
二章表达了女子的忧虑，男子该不会另有所爱了吧？
三章仍是担忧男子为何不早来迎娶自己。
尽管心中有疑虑，但末章还是热烈赞美爱人的仪态风度，抒发了强烈真挚的情感。
本诗细致形象地表达了恋爱中女子微妙曲折的情感，短小简单而不失打动人心的艺术魅力。
简兮简兮简兮，方将万舞日之方中在前上处硕人俣俣公庭万舞有力如虎执辔如组左手执符右手秉翟赫
如渥赭公言锡爵山有榛舞师威武又雄壮，指挥万舞将开场。
红日此刻天中央，舞师列前站首行。
身材高大又威武，庙堂庭前演万舞。
身强力壮如猛虎，手执缰辔如织组。
左手紧握那短笛，右手执着山鸡羽。
面庞如涂红色土，卫公赐酒夸好舞。
看那山上有榛树，隰有苓云谁之思西方美人彼美人兮，西方之人兮甘草长在低洼处。
谁是我的心上人？
西方美男我爱慕。
美男子啊美男子，西方男子我爱慕。
【注释】【1】简：威武的样子。
【2】方将：正要。
万舞：古代的一种用于祭祀的大型舞蹈。
表演时，舞者手执干戚等兵器和雉鸡尾羽而舞。
【3】日之方中：太阳正在中天，指正午时刻。
【4】处：位置。
【5】硕人：身材高大的人。
俣俣(yd)：英武雄壮的样子。
【6】公庭：庙堂前的庭院。
【7】执辔：手握马缰。
如组：如编织的一排排丝线。
【8】篇(yue)：古乐器，形似笛子而小。
【9】秉：执、拿。
翟(di)：野鸡尾上的羽毛。
【10】赫：红色。
渥(w6)：浓厚。
赭(zhe)：红土。
【11】公：古代爵位的一种，这里指卫国国君。
锡：通“赐”，赏赐。
爵：古代酒器的一种，此处指赐美酒。
【12】榛：树名，果实似栗子而小。
【13】隰(xi)：低湿的地。
苓：甘草。
【14】云谁之思：我思念的人是谁呢？
【15】美人：这里指美男子。
【赏析】本篇是一个卫国女子赞美所爱舞师的情歌。
这位女子在公庭观看万舞表演时，为领舞舞师的英俊潇洒、阳刚威武、风度翩翩所吸引。
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首章写万舞即将开始，气氛凝重而神圣。
二章写舞师矫健英武、0000000000000000容光焕发，而卫公也高兴地赐酒。
末章反复吟唱了对舞师的爱慕。
万舞是一种武舞，特别适于表现男子的阳刚之气。
舞师为“西方之人”，从当时政治文化中心周地而来。
诗人的感受既有时代的特点，也有古今同理的一面吧。
泉水毖彼泉水亦流于淇有怀于卫靡日不思娈彼诸姬聊与之谋出宿于沸饮饯于祢女子有行远父母兄弟。
问我诸姑遂及伯姊出宿于干饮饯于言载脂载牵还车言迈遄臻于卫不瑕有害我思肥泉泉水清清涌流出，
流入淇河清波扬。
思念卫国我家乡，无日不是苦思想。
同来姐妹多美好，姑且与她共相商。
出行在那沸地住，饮酒饯别在祢地。
女子出嫁在远方，远离父母及兄弟。
临行告别姑姑们，诸位姐妹莫忘记。
出行在那干地住，言地饮酒又饯别。
涂抹油脂安车键，掉车回转归卫国。
只想快回卫国去，路途不远何不可？
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编辑推荐

《诗经译注(上下)》由当代世界出版社出版。
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